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Dnia  26  Pazdziernika  1950 


Miss  Anestazja  Chrol 
Polish  D.  P.  Lager 
French  Zone 
Diez  0/Lahn ,  Germany 

i  *- 

Szanowna  Pani: 

Jeszcze  przy  koncu  ozerwca  1950  roku  przeslaiem  do 
Polskiego  Kafcolickiego  Komitetu  w  New  Torku  aplikacj® 
ala  Pani  i  JeJ  syna.  a  ktor§  podpisear  p.  Frank  Sm§towski 
Moffett,  Oklahoma* 

•  I 

Niech  mi  Pani  napisze  i  to  zaraz  czy  Pani  byia 
ju±  wzywana  do  Komitetu  lub  do  Konsula.  Niech  Pani 
wysle  list  poczt§  lotnioz$. 


Z  szaounkiem, 


FF:os 


Felix  Furtek 


Dnia  29  ozerwca  1950 


Miss  Anastazja  Chrol 
Polish  D.  P.  Lager 
Frennhh  2one 
Diez  O/Lahn,  Germany 

Szanovma  Pani: 

Donosze  uprzejmie  Pani  i£  na  cniu  dzisie j szym 
podpisal  dla  Pani  i  syna  Pani  cokunonty  p.  Frank 
Smetowski,  Moffett,  Oklahoma.  B^dzie  tarn  Pani  oal§ 
gospodynig  u  niego.  Niech  Pani  napisze  list  do 
p.  Smetov«3kiego  i  pi^knie  mu  poazi^kuje. 

Dokumenty  dla  Pani  wyslane  zostaiy  do  Komitetu 
Katolickiego  w  New  Yorku. 

Z  3zaounkiem, 


Felix  Furtek 
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Dnia  29  czerwca  1950 


Polish  Immigration  Commission 
25  3t.  Marks  Place 
New  York  3,  New  York 

Attention  Mr.  Pargiello: 

Drogi  Panie  Pargiello: 

Zslgczam  aplikacjp  podpisan§  przez  p.  Frank 

Snetowski  a  to  dla  panny  Anastazji  Chrol  i  jej  synka. 

Prosze  bardzo  zaj§c  3i§  t£  spraw§. 

Z  szacunkiem, 

Felix  Furtek 


FF/ez 


POLISH  IMMIGRATION  COMMITTEE 

25  ST.  MARKS  PLACE 
NEW  YORK  CITY  3,  N.  Y. 


RESETTLEMENT  FORM  (HOME-JOB  OPPORTUNITY) 


Name  and  Address  of  person  offering  job  if  different  from  above: 


Is  a  prevailing  wage  offered? 


Give  the  name  and  address  of  the  individual  whom  you  wish  to  sponsor  and  their  relation 


:  It  is  sufficient  to  offer  employment  for  the  head  of  the  family  only.  The  wife  and  child¬ 
ren  under  21  years  of  age  qualify  to  enter  without  employment. 
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July  31,  IS 50 


Mr.  Frame  Smetowski 

Moffett 

Oklahoma 

Dear  Sir: 

I  am  sending  you  a  translation  of  a  letter  from  Miss 
Chrol . 

The  papers  that  you  signed  for  Miss  Ohrol  were  sent  to 
Washington  on  June  29,  1950.  It  will  take  at  least  two  months 
before  she  will  arrive  to  you. 

Will  you  be  so  kind  as  to  send  me  £12.50,  which  is  the 
balance  due  for  my  services. 

Tours  very  truly, 


Felix  Furtek 
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August  11,  1950 


Mr.  Frank  Sraetowski 

Moffett 

Oklah  oma 

Dear  Sir: 

I  have  just  received  your  letter  of  August  S,  1950. 

I  have  examined  your  account  and  found  everything  in  orde 

Our  letter  of  July  31st  was  sent  to  you  by  mistake. 
We  are  very  sorry  for  this  mistake. 

Very  truly  yours, 


Felix  Furtek 


FF/z 


Dnia  25  lipca  1950 


Mr.  Frank  Smetowski 

Moffett 

Oklahoma 

Drogi  Panie  Smetowski: 

Posylam  Panu  list  jaki  dzisiaj  otrzymolem  dla 
sieble  i  dla  Pana  od  penny  Anastazji  Chrol. 

Ja  s§dzp  ze  Pan  bfdzie  mial  dobr$  gospodyni§  gdy 
ona  tutaj  do  Pana  przyjedzie. 

Z  szacunkiem, 

Felix  Furtek 
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AMERICAN  COMMITTEE 

FOR  RESETTLEMENT  OF  POLISH  D.  P’s. 

1520  W.  DIVISION  ST.,  CHICAGO  22.  ILL.  PHONE.  ARmitsge  6-0700 


KWESTIONARIUSZ 


?0.  Civ  ma  krewnych  lab  znajomych  w  Staaach  Zjednoczonydi  : 

11.  Adres  tych  krewnych  lub  znajomych  : . ./f  F  at 

12.  Zawdd,  uprawiany  przed  wojnq  :  . ^ 

13.  Znajomosd  innych  fachow  s . *6 **&**_  * 

14.  Czy  jeet  gotdw  podjqc  gig  kazdej  pracy  w  Sfanach  Zjednoczonych  :  . 

15.  Czy  zobowiqzuje  sii;  wyrownac  sponsorowi  wszystkie  wvdatki  ze  sprowadzenicm  polqczone  i  zadiowac  ai§  lojuluie  wobec  ppon- 

aora  i  Komitetu  : . . . 

16.  Czlonkowie  rodziny,  znajdujqcy  ai§  z  nim  i  niajqcy  z  nim  wyeinigrowac  : 


Uwaga  :  Dla  czlonkdw  rodziny  —  z  wyjqtkiem  m$za  lub  zony  —  liczqcydi  21  bib  wi$cej  laf,  nalezy  przedatawiac  osobny  kwesticnariusz. 

17.  Uzyakanie  zapewnien  dla  calej  liczniejszej  rodziny  od  jednego  ofiarodawcy,  a  cz$sto  nawet  takze  w  tej  aamej  miejacowoSci  mo- 

ze  napotkac  na  trudnosci.  Czy  w  tym  wypadku  zgadza  sienna  zarawnienia  prary  i  mieszkania  przez  rdznych  ofiarodawcow. 
ewentualnie  w  rdznych  miejscowosciach  :  . . , . . 

18.  Czy  wnidsl  podobnq  proab§  o  zapewnienia  pracy  mieezkania  do  innej  organizacji  :  y-.  . . 

19  Czy  ma  w  tnku  starania  o  wiz$  do  innego  kraju  :  . .y/l . - 

20,  Czy  moze  przedstawid  aaewiadczenie  uczciwosci  i  polskosci  ze  strony  miejacowydi  polakich  organizacij.  wzgl^dnie  Kapelaua 
obozowego : .  * 


Jezeli  tak,  to  nalezy  poawiadczenia  te  zajqczyc. 

.  ■ 


21.  Wzrost  :  S  *3  Wag 
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June  22,  1950 


&r.  Frank  ^ne tow ski 

1'offett 

Oklahoma 

D8er  Sir: 

As  I  understand  it,  your  choice  is  l  iss  ^nastasia 
Chrol  and  her  boy. 

Please  fill  one  of  the  enclosed  applications  in 
pencil,  and  on  the  other  one,  sign  your  name  on  the  right 
hand  side  of  the  bottom  line,  next  to  the  red  checkmark. 

Send  me  both  applications,  as  soon  as  you  have  com¬ 
pleted  filling  one  out. 

Your3  very  truly, 


Felix  Furtek 


FF/z 

Enc. 


June  16,  1950 


Mr.  Frank  Smetowski 

Moffett 

Oklahoma 

Dear  Mr.  Smetowski: 

I  promised  to  send  you  a  good  woman  as  housekeeper 
before  June  1,  1950.  But  this  is  impossible  for  me  to 
do  so,  as  the  American  Government  has  changed  the  emi¬ 
gration  law  for  Displaced  Persons. 

But  I  can  send  you  a  woman  with  one  child  in  the 
regular  way.  I  enclose  some  pictures.  From  these  pic¬ 
tures,  you  can  chose  one.  Then,  fill  out  one  of  the 
enclosed  applications  with  pencil  and  the  other,  only 
sighnon  the  bottom  line. 

Send  me  both  of  the  applications  and  also  the  letters 
from  Germany.  You  may  keep  the  picture  of  the  woman  you 
choose. 


S  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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Dnia  12  krwietnia  1950 


Polish  Immigration  Commission 
25  St.  Marks  Place 
New  York,  New  York 

Attention  Mp.  Pargielo: 

Drogi  Panie  Pargielo: 

Je&eli  b^dzie  mini  Pan  starszg  kobiet£  od  lat  45 
do  60  ktora  zechce  prowadzic  gospodarstwo  to  jest  prac§ 
w  kuchni  w  domu  to  prosz§  wyslad  do: 

Prank  Smetowski,  Moffett,  Oklahoma. 

»■ szacunkiem, 


Felix  Furtek 


•  • 


Dnia  12  kwietnia  1950 


Mr*  Frank  Bnetowski 

lloffett 

Oklahoma 

Brogi  Panie  Smetowski: 

Otrzymaiem  od  Pana  list  oraz  sump  $12.50  za  co 
Panu  pipknie  dzipkuj?. 

3?d?  3tarai  si?  dostarczyo  Panu  jak  najlopssa 
kobiet?  za  gospodyni?. 

Niech  Pan  b?dzie  oierpliwy  kilka  tygodni  to  ona 
do  Pana  przyjedzie. 

2  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Biuro  Podrozy 

226  Exchange  Street 
CHICOPEE,  mass. 


Sprzedaz  i  Kupno 
Majatk6w 
Na  Terenie 
Calej  Polski 

Wypelnianie 
Dokumentow 
Notarialnych  i 
Emigracyjnych 


Karty  na 
Wszystkie  Okr^ty 
i  Samoloty 


Wysylka  Pienitjdzy 
i  Paczek  do  Polski 
Pod  Gwarancja 


Szanowny  Panie: 

Bardzo  dobrze  Pan  zrobil  i l  do  nas  si?  zglosil,  gdyz  my  raamy  kilkunastu  ludzi  zdolnych  i  pra- 
cowitych  do  pracy  na  farmie.  Mamy  rodziny,  maz  i  zona  z  dziecmi,  mamy  mezczyzn  i  kobiety  sa- 
motne,  ktorzy  wszyscy  prosza,  azeby  ich  sprowadzic  do  pracy  na  farm?.  Sa  to  Polscy  wysiedlency  obec- 
nie  mieszkajacy  w  Niemczech.  Rzad  oraz  organizacje  pomocnicze.  oplaca  podroz  takiego  robotnika  az 
do  miejsca  farmy  Pana. 


Caly  koszt  wyniesie  dla  Pana  tylko  25  dolarow  a  to  za  nasza  obsluge  i  staranie.  Gdy  taki  robot- 
nik  do  Pana  przyjedzie,  a  nie  b^dzie  dobry,  moze  go  Pan  odprawic  kazdej  chwili.  Nie  podpisuje  Pan 
bowiem  zadnego  kontraktu  z  nikim,  jak  tylko  podpisze  Pan  zobowiazanie  ze  da  tema  robotnikowi  po- 
koj  czyli  room,  ora^atraym anTnwo r to c o i  15  dolwrdw  Hffartydziem  tAAst&  4S 

(/ //  / 

Niech  Pan  wypelni  ponizej  i  wysle  do  nas  dzis  jeszcze. 


FELIX  FURTEK  AGENCY,  W  CHICOPEE,  MASS. 


Panowie:  -  Zgadzam  sie  na  warunki  w  tym  lis^ie  podane.  i  zgadzam  sie  dac  pokoj  i  prace  na  mojej 

farmie  dla  osob  (napisac  ile)ydLiZL4>.  za  zaplatQ  czyli  utrzymanie  jak 

15  rinhrdw  tyguiiimnrr).  Zalaczam  $15.00  zadatku  za  wasza  usluge  na  kazda  osob§. 


/ 


(Podpis  Pana:) 


Dodatkowo  mozna  na  odwrotnej  stronie  napisad  wiecej  informacji. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 
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Sprzedai  i  Kupno 
Majatkow 
Na  Terenie 
Calej  Polski 

Wypelnianie 
Dokumentow 
Notarialnych  i 
Emigracyjnych 


FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Biuro  Podrozy 

226  Exchange  Street 

CHICOPEE.  MASS. 

Dnia  3  marc a  1950 


Karty  na 
Wszystkie  Okr^ty 
i  Samoloty 


Wysylka  Pieni^dzy 
i  Paczek  do  Polski 
Pod  Gwarancj^ 


Ur.  Frank  Smetowski 
Moffett,  Oklahoma 


Szanowny  Panie: 

Bardzo  dobrze  Pan  zrobil  it  do  nas  sie  zglosil,  gdy2  my  mamy  kilkunastu  ludzi  zdolnych  i  pra- 
cowitych  do  pracy  na  farmie.  Mamy  rodziny,  maz  i  2ona  z  dziecmi,  mamy  mezczyzn  i  kobiety  sa- 
motne,  ktbrzy  wszyscy  prosz^,  azeby  ich  sprowadzic  do  pracy  na  farme.  to  Polscy  wysiedlency  obec- 
nie  mieszkajacy  w  Niemczech.  Rzad  oraz  organizacje  pomocnicze.  oplacq  podroz  takiego  robotnika  az 
do  miejsca  farmy  Pana. 

Caly  koszt  wyniesie  dla  Pana  tylko  25  dolarow  a  to  za  naszq  obsluge  i  staranie.  Gdy  taki  robot- 
nik  do  Pana  przyjedzie.  a  nie  bedzie  dobry,  moze  go  Pan  odprawic  kaZdej  chwili.  Nie  podpisuje  Pan 
bowiem  zadnego  kontraktu  z  nikim,  jak  tylko  podpisze  Pan  zobowiqzanie  ze  da  temu  robotnikowi  po- 
koj  czyli  room,  ora z  jedz.e7t.ie  i  ubranie. 

Niech  Pan  wypelni  ponizej  i  wysle  do  nas  dzis  jeszcze. 

FELIX  FURTEK  AGENCY,  W  CHICOPEE,  MASS. 

Panowie:  -  Zgadzam  si§  na  warunki  w  tym  liscie  podane  i  zgadzam  si§  dac  pokoj  i  prace  na  mojej 

farmie  dla  osob  (napisac  _ .......,za  zaplate  czyli  utrzymanie  Kiel:  jak 

#5  Zalaczam  $15.00  zadatku  za  waszq,  uslug?  na  kaZds*  osob?. 

room,  board,  i  ubranie. 


(Podpis  Pana:)  . 

Dodatkowo  mozna  na  odwrotnej  stronie  napisac  wiecej  informacji. 


Na  z?danie  wyslemy  Panu  list  po  angielsku.  Niech  Pan  napisze 
ile  lot  na  miec  ta  kobieta. 


t  ^ 


March  13,  1950 


Mr.  Frank  Smetonski 

Moffett 

Oklahoma 

Dear  Sir: 

We  can  send  you  one  Polish  woman  belonging  to  Displaced 
Persons  who  now  lives  in  Germany.  She  will  bo  about  50  years 
old.  The  Government  will  pay  for  her  transportation  to  New 
York  City.  I  am  ask%ig  you  to  send  me  $25  for  my  service. 

Yours  very  truly, 


Felix  Furtek 


March  21,  1950 


Mr.  Frank  Smetonski 

Moffett 

Oklahoma 

Dear  Sir: 

■  i 

I  can  find  you  a  Polish  woman  between  the  ages  of 
40  and  55.  She  will  arrive  at  your  place  not  later  than 
June'.  1,  1950.  When  she  arrives  in  New  York,  you  will  be 
notified  by  telegram  when  she  ought  to  be  at  your  place. 

For  my  service,  the  cost  is  Twenty-five  Dollars  ($25) 
payable  in  advance.  If  this  woman  does  not  come  to  you 
before  or  on  June  1,  1950,  I  will  return  this  amount  to 
you,  or  any  amount  of  money  that  you  send  me. 

Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 

/ 

I 


